
G E ME I ND E  R I F F I AN
AUTONOME PROVINZ BOZEN – SÜDTIROL

COMUNE DI RIFIANO
PROV. AUT. DI BOLZANO - ALTO ADIGE

ANORDNUNG NR. 15 VOM 04.06.2026 ORDINANZA N. 15 DEL 04.06.2026

Zeitweilige  Sperrung  des  Kirchwegs 
auf Höhe der Hausnummer 8 aufgrund 
von Bauarbeiten

Chiusura  temporanea  della  via  della  
Chiesa all'altezza del numero civico 8 a  
causa di lavori edili

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Vorausgeschickt, dass bei der Baustelle Kirchweg 
Nr.  8  am  08.06.2026  von  08:00  –  11:00  Uhr 
Betonierarbeiten durchgeführt werden müssen;

Premesso  che  presso  il  cantiere  in  via  della 
Chiesa n. 8 il giorno 08.06.2026 dalle ore 08:00 
alle  ore  11:00  devono  essere  eseguiti  lavori  di 
betonaggio; 

Festgestellt,  dass  der  Kirchweg  auf  Höhe  der 
Baustelle  aus  Sicherheitsgründen  während  des 
oben genannten Zeitraums für den Fahrzeugver-
kehr gesperrt werden muss;

Constatato che, per motivi di sicurezza, la via del-
la  Chiesa  all’altezza  del  cantiere  deve  essere 
chiusa al traffico veicolare nel periodo sopra indi-
cato;

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen der Firma 
Generalgroup  GmbH vom 04.06.2026  (Prot.  Nr. 
0008681),  mit  welchem  um  die  Sperrung  am 
08.06.2026 ersucht wird;

Vista la domanda della ditta Generalgroup Srl dd. 
04.06.2026 (prot. n. 0008681), con la quale viene 
richiesta la chiusura in data 08.06.2026;

Nach Einsichtnahme in den Art. 62 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der  Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. Nr.  2  vom 
03.05.2018 und in den Art. 16, Punkt 3, Buchstabe 
d)  der  Gemeindesatzung  Riffian,  wonach  der 
Bürgermeister  außerordentliche  und  dringende 
Maßnahmen ergreift;

Visto  l'art.  62  del  Codice degli  Enti  Locali  della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 
con L.R. del 03.05.2018, n. 2 e l'art.  16, punto 3, 
lettera  d)  dello  statuto  comunale  di  Rifiano,  in 
base  al  quale  il  Sindaco  adotta  provvedimenti 
contingibili ed urgenti;

ordnet an ordina

1. die  Sperrung  des  Kirchwegs  auf  Höhe  der 
Hausnummer  8  am  08.06.2026 für  den 
Fahrzeugverkehr  aufgrund  von 
Betonierarbeiten;

1. la chiusura della via della Chiesa all’altezza del 
numero civico 8 il giorno 08.06.2026 al traffico 
veicolare a causa di lavori di betonaggio;

2. die  Dauer  jeder  Sperrung  muss  auf  ein 
Minimum  beschränkt  werden,  um  die 
Beeinträchtigungen für  die  Anwohner  und die 
Verkehrsteilnehmer  so  weit  wie  möglich  zu 
begrenzen;

2. la  durata  di  ciascuna  chiusura  deve  essere 
ridotta al  minimo per limitare il  più possibile i 
disagi per i residenti e gli utenti della strada;

3. der Bevölkerung wird diese Anordnung mittels 
Anschlag  an  der  Amtstafel  zur  Kenntnis 
gebracht;

3. il  pubblico  verrà  informato  mediante  deposito 
della prescritta all'albo pretorio;

4. die  ausführende Firma ist  verpflichtet,  für  die 
entsprechende Straßenbeschilderung laut Stra-
ßenverkehrsordnung Sorge zu tragen und ge-
genwärtige Anordnung auf der Baustelle aufzu-
bewahren;

4. l’impresa esecutrice è obbligata ad installare la 
relativa segnaletica in base al codice stradale e 
a tenere la presente ordinanza sul cantiere;



5. die  geltenden  Sicherheitsbestimmungen  müs-
sen eingehalten werden;

5. devono essere rispettate le norme di sicurezza 
in vigore;

6. jene Anordnungen, welche mit der gegenständ-
lichen in Widerspruch stehen, sind außer Kraft 
gesetzt;

6. tutte  le  ordinanze  che  sono  contrasto  con  la 
presente sono revocate;

7. alle vom Art. 12 der StVO – Legislativdekret Nr. 
285 vom 30.04.1992 in geltender Fassung vor-
gesehenen  Organe  sind  damit  beauftragt  die 
Befolgung dieser Anordnung zu überwachen;

7. tutti gli organi di cui all’art. 12 del C.d.S. – De-
creto legislativo del 30.04.1992 n. 285 nel testo 
vigente sono incaricati  a far  rispettare la pre-
sente ordinanza;

Jede/r Interessierte kann gegen diese Anordnung 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgericht  in  Bozen Rekurs 
einbringen.

Ogni  interessato  può  presentare  ricorso  al 
Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa  di  Bolzano 
entro 60 giorni dall’esecutività della ordinanza.

Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Alexander Turato

digital signiert firmato digitalmente

Veröffentlichung Pubblicazione

Die Veröffentlichung dieser Anordnung dient der 
Kundmachung  und  nicht  der  Integration  der 
Wirksamkeit.

La  pubblicazione  di  questa  ordinanza  ha  mero 
valore  di  pubblicità  notizia  non  d’integrazione 
dell’efficacia.
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